Załącznik nr 5 do dokumentacji programowej


KARTA PRZEDMIOTU 

I. Dane podstawowe

	Nazwa przedmiotu
	Praktyczna nauka języka hiszpańskiego - wypowiedź ustna A1-A2

	Nazwa przedmiotu w języku angielskim
	Practical Spanish – oral expression / level A1-A2

	Kierunek studiów 
	Hispanistyka

	Poziom studiów (I, II, jednolite magisterskie)
	studia I stopnia

	Forma studiów (stacjonarne, niestacjonarne)
	stacjonarne 

	Dyscyplina
	językoznawstwo

	Język wykładowy
	hiszpański/polski


	Koordynator przedmiotu/osoba odpowiedzialna
	mgr Nina Klekot; mgr José Ruiz Álvarez


	Forma zajęć
	Liczba godzin
	semestr
	Punkty ECTS

	ćwiczenia
	60 (30+30)
	I i II
	4 (2+2)


	Wymagania wstępne
	W1. Student posiada ogólną wiedzę dotyczącą kultury hiszpańskiego obszaru językowego
W2: Student potrafi zidentyfikować elementy cywilizacji hiszpańskiej. 
W3: Student ma świadomość znaczenia użycia odpowiedniego słownictwa dla prawidłowego przebiegu komunikacji językowej. 
W4: Student ma świadomość odmienności kulturowej i różnorodności hiszpańskiego obszaru językowego.


II. Cele kształcenia dla przedmiotu 

	C1: Student zapoznaje się z właściwą dla języka hiszpańskiego wymową, intonacją i akcentem.

C2: Student zdobywa i rozwija podstawowe umiejętności komunikacyjne obejmujące typowe sytuacje codzienne. 
C3: Student wypowiada się na wybrane tematy oraz wyraża i uzasadniania swoją opinię.

C4: Student zdobywa podstawowe wiadomości z zakresu kultury i cywilizacji hiszpańskiego obszaru językowego.


III. Efekty uczenia się dla przedmiotu wraz z odniesieniem do efektów kierunkowych

	Symbol
	Opis efektu przedmiotowego
	Odniesienie do efektu kierunkowego

	WIEDZA

	W_01
	Student zna zasady stosowania słownictwa oraz dostosowania wypowiedzi ustnej odpowiednio do sytuacji komunikacyjnej, dysponuje odpowiednim rejestrem językowym, posiada uporządkowaną wiedzę na temat określonych obszarów tematycznych w odniesieniu do struktur leksykalnych i gramatycznych oraz wykorzystania ich w wypowiedzi ustnej.
	K_W01

	W_02
	Student ma podstawową wiedzę w zakresie fonetyki języka hiszpańskiego, zna zasady wymowy oraz podstawowe różnice w wymowie między wybranymi regionami hiszpańskiego obszaru językowego.
	K_W02

	UMIEJĘTNOŚCI

	U_01
	Student posługuje się zróżnicowanym zakresem struktur leksykalno-gramatycznych w wypowiedzi ustnej odpowiednio do swoich intencji i sytuacji komunikacyjnej.
	K_U01

	U_02
	Student formułuje dłuższe, spójne wypowiedzi na określone tematy.
	K_U09

	U_03
	Student wyraża własne opinie w języku hiszpańskim, zasięga opinii rozmówcy, prowadzi dyskusje na poziomie A1-A2
	K_U11

	KOMPETENCJE SPOŁECZNE

	K_01
	Student dokonuje autoewaluacji nabytych kompetencji językowych, rozumie konieczność rozwijania kompetencji językowych
	K_K01

	K_02
	Student wykazuje aktywną postawę nakierowaną na chęć komunikacji i otwartość w eksploatowaniu zdobytej wiedzy i umiejętności w życiu codziennym.
	K_K02


IV. Opis przedmiotu/ treści programowe

	Pronunciación y prosodia.

Conectores del discurso: organizar el discurso (introducir un tema, añadir ideas, resumir), indicar hipótesis, oposición o contraste, causa, consecuencia, etc.

Estrategias conversacionales: formas de inicar el diálogo, fórmulas de reaccionar, para asegurar la reciprocidad de la comunicación, interrumpir y tomar la palabra, soportes conversacionales, para expresar una opinión, de rematar la enunciación, etc. 
Estrategias compensatorias e interactivas: parafrasear, explicar mediante ejemplos, aclarar y pedir aclaraciones, empleo del lenguaje no verbal, deixis, etc.

Producción de textos orales:

· conversaciones cara a cara informales, sencillas y rutinarias;

· conversaciones transaccionales cara a cara (situaciones predecibles, compras y servicios);

· conversaciones telefónicas: muy breves y sencillas, peticiones de información puntual;
intervenciones y presentaciones públicas simples y breves sobre temas conocidos.


V. Metody realizacji i weryfikacji efektów uczenia się
	Symbol efektu
	Metody dydaktyczne

(lista wyboru)
	Metody weryfikacji

(lista wyboru)
	Sposoby dokumentacji

(lista wyboru)

	WIEDZA

	W_01
	Wykład konwersatoryjny, praca z tekstem, dyskusja
	Praca pisemna
	Praca pisemna

	W_02
	Wykład konwersatoryjny, praca z tekstem
	Praca pisemna
	Praca pisemna

	UMIEJĘTNOŚCI

	U_01
	Ćwiczenia praktyczne, drama, gra dydaktyczna, praca z tekstem
	Prezentacja, praca pisemna, kolokwium ustne
	Karta oceny prezentacji, praca pisemna, karta oceny kolokwium

	U_02
	Ćwiczenia praktyczne, praca z tekstem
	Prezentacja
	Karta oceny prezentacji

	U_03
	Ćwiczenia praktyczne, drama, dyskusja
	Prezentacja, obserwacja aktywności, kolokwium ustne
	Karta oceny prezentacji, karta oceny aktywności, karta oceny kolokwium 

	KOMPETENCJE SPOŁECZNE

	K_01
	Dyskusja, ćwiczenia praktyczne, metoda projektu
	Obserwacja aktywności, samoocena
	Karta oceny aktywności, karta samooceny

	K_02
	Ćwiczenia praktyczne
	Obserwacja aktywności
	Karta oceny aktywności


VI. Kryteria oceny, wagi…
Na ocenę składają się:

· 10% – aktywne uczestnictwo w zajęciach (np. praca indywidualna, w parach, zespołach i wypowiedzi w formie pisemnej i/lub ustnej);

· 10 % – wykonane terminowo prace domowe (np. wypowiedź ustna: w formie autoprezentacji oraz na zadany temat; nagranie audio/video);

· 30 % – pisemne prace kontrolne w semestrze zaliczone na min. 60%  (minimum 1 praca);
· 50 % – ustne kolokwium semestralne zaliczone na min. 60%.

Przyjęta skala procentowa:

5     90-100%
4.5  85-89%
4     75-84%
3.5  69-74%
3     60-68%
2     0-59%

Ocena niedostateczna: 

W: Student nie posiada uporządkowanej wiedzy z zakresu sprawności mówienia i rozumienia ze słuchu oraz określonych struktur leksykalnych i gramatycznych języka hiszpańskiego. 

U: Student nie potrafi operować zróżnicowanym zakresem struktur leksykalnych oraz nie potrafi dostosować wypowiedzi ustnej odpowiednio do swoich intencji i sytuacji komunikacyjnej. 
K: Student nie wykazuje postawy nakierowanej na chęć komunikacji i otwartości w eksploatowaniu zdobytej wiedzy i umiejętności. Nie dokonuje ewaluacji nabytych kompetencji. Nie przyjmuje odpowiedzialności za rozwój swoich kompetencji, nie stawia sobie indywidualnych celów.

Ocena dostateczna: 

W: Student posiada częściowo uporządkowaną wiedzę z zakresu sprawności mówienia i rozumienia ze słuchu oraz określonych struktur leksykalnych i gramatycznych języka hiszpańskiego. 
U: Student w posługuje się tylko podstawowym zakresem struktur leksykalnych, potrafi w sposób dostateczny dostosować wypowiedź ustną odpowiednio do swoich intencji i sytuacji komunikacyjnej. Popełnia liczne błędy.
K: Student biernie uczestniczy w zajęciach; wykonuje ćwiczenia językowe na polecenie prowadzącego. Sporadycznie dokonuje ewaluacji nabytych kompetencji. Rzadko stawia sobie indywidulane cele, tylko częściowo udaje mu się je zrealizować.


Ocena dobra: 
W: Student posiada uporządkowaną wiedzę z zakresu sprawności mówienia i rozumienia ze słuchu oraz określonych struktur leksykalnych i gramatycznych języka hiszpańskiego. Sporadyczne braki dotyczą mniej istotnych aspektów.
U: Student posługuje się dość zróżnicowanym zakresem struktur leksykalnych oraz potrafi dostosować wypowiedź ustną odpowiednio do swoich intencji i sytuacji komunikacyjnej. Popełnia nieliczne błędy.
K: Student czynnie uczestniczy w zajęciach, wykazuje chęć współpracy z grupą i prowadzącym. Regularnie dokonuje ewaluacji nabytych kompetencji. Stawia sobie indywidualne cele, zwykle udaje mu się je zrealizować.

Ocena bardzo dobra 
W: Student posiada uporządkowaną wiedzę z zakresu sprawności mówienia i rozumienia ze słuchu oraz określonych struktur leksykalnych i gramatycznych języka hiszpańskiego oraz świadomość rozmaitych błędów interferencyjnych. 
U: Student biegle posługuje się zróżnicowanym zakresem struktur leksykalnych oraz potrafi dostosować wypowiedź ustną odpowiednio do swoich intencji i sytuacji komunikacyjnej. Nie popełnia istotnych błędów.
K: Student aktywnie uczestniczy w zajęciach; bierze udział w dyskusjach; wykorzystuje kompetencje językowe w praktyce. Regularnie dokonuje ewaluacji nabytych kompetencji, wyciąga wnioski i doskonali swoje umiejętności. Stawia sobie ambitne cele i je realizuje.
VII. Obciążenie pracą studenta
	Forma aktywności studenta
	Liczba godzin

	Liczba godzin kontaktowych z nauczycielem 
	60 (30+30)

	Liczba godzin indywidualnej pracy studenta
	60


VIII. Literatura

	Literatura podstawowa

	Barato M., Genís M., Santana M., Vocabulario elemental A1-A2. Anaya, Madrid, 2008.

Gómez Sacristán, M.L., Practica tu español : ejercicios de pronunciación, Sociedad General Española de Librería, Madrid, 2008. 

Robles Avila S., Montero Curiel M. L., Dell’Olmo Robles S., Pragmática. Estrategias para una comunicación eficaz, nivel elemental A1-A2, Anaya, Madrid, 2022.

	Literatura uzupełniająca

	Bernal Cardenas F., Vocabulario activo 1 fichas con ejercicios fotocopiables, ELI, Madrid, 2003. 
Bernal Cardenas F., Vocabulario activo 2 fichas con ejercicios fotocopiables, ELI, Madrid, 2004.

Domínguez López J., Nueda Guzmán M. S., Vocabulario del Español. Nivel básico A1 A2, enCLAVE-ELE, Madrid, 2007. 
Encinar A., Uso interactivo del vocabulario. Nivel A - B1, Edelsa, Madrid, 2012; 
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